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ПОЗНАЧЕННЯ:  -- теоретичне навчання; с -- екзаменаційна сесія; к -- канікули; о -- оглядові лекції; а -- атестація;

Із -- інструктивний збір; пп -- предметна практична підготовка кр -- кваліфікаційна робота; н -- навчальна практична підготовка; п -- виробнича практична підготовка;
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1 36 4 0 0 0 12 0 52 Навчальна 1 Атестаційний екзамен 8 0

2 36 4 0 0 0 12 0 52 Перекладацька 6 3 4.5

3 33 4 3 0 0 12 0 52 Виробнича

4 24 4 10 1 0 3 1 43 Перекладацька 7 5 7.5

Разом: 129 16 13 1 0 39 1 199 Перекладацька 8 5 7.5
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Підготовки студента на першому (бакалаврському) рівні у галузі знань     03 Гуманітарні науки      

Строк навчання    3 роки 10 місяців, 240 кредитів

       Форма навчання                                денна, заочна                                  на базі        повної загальної середньої освіти   

                            Назва освітньої програми             Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно))              Освітня кваліфікація:  бакалавр філології (Германські мови та літератури (переклад включно),   перша — англійська ).                 

Т
е

ор
е

ти
чн

е
 

на
вч

а
нн

я

Е
кз

а
м

е
на

ц
ій

на
 

се
сі

я

В
и

ко
на

нн
я 

кв
а

л
іф

ік
ац

ій
н

о
ї 

р
о

б
о

ти

Назва навчальних дисциплін та видів навчальної роботи 
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1. ОБОВ'ЯЗКОВІ ОСВІТНІ КОМПОНЕНТИ

ЗАГАЛЬНА ПІДГОТОВКА

1.1.1 Навчальні дисципліни

1
Історія України і української культури 1 5 150

64 32 32 86 64

12 6 6 138 12

2
Українська мова (за професійним спрямуванням) 2 5 150

64 18 46 86 64

12 6 6 138 12

3
Філософія 4 5 150

64 32 32 86 64

12 6 6 138 12

4
Психологія професійної діяльності 3 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

5
Основи безпеки життєдіяльності та охорони праці 3 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

6 Фізичне виховання
2 4 120

64 0 64 56 32 32

Теорія та технології фізичного виховання 10 4 6 110 4 6

7
Професійна етика, естетика 5 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

8
Інформаційні технології 4 3 90

48 16 32 42 48

10 4 6 80 10

9
Основи медичних знань 2 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

34 1020 496 194 32 270 524

ПРОФЕСІЙНА ПІДГОТОВКА

1.1.2 Навчальні дисципліни

10
Практична граматика (англ.) 1 4 120

64 0 64 56 64

10 0 10 110 10

11
Практична граматика (нім.) 1 4 120

64 0 64 56 64

10 0 10 110 10

12
Практика усного та писемного мовлення (німецька) 1 4 7 2 3 5 6 8 31.5 945

456 0 456 489 48 72 80 48 64 48 40 56

102 0 102 843 10 8 10 8 14 14 18 20

13
Практика усного та писемного мовлення (англійська) 1 3 8 2 4 5 6 7 35.5 1065

520 0 520 545 64 88 80 64 80 48 48 48

108 108 957 12 10 10 8 16 14 18 20

14
Практична фонетика (англійська) 1 3 90

48 0 48 42 48

10 0 10 80 10

15
Латинська мова 1 3 90

48 0 48 42 48

10 0 10 80 10

16
Вступ до літературознавства 2 3 90

48 26 22 42 48

8 4 4 82 8

17
Вступ до мовознавства та історія компаративістики 2 4 120

48 26 22 72 48

10 6 4 110 10

18
Вступ до перекладознавства 2 3 90

32 16 16 58 32

8 4 4 82 8

19
Історія зарубіжної літератури 6 3 4 5 5 11.5 345

152 80 72 193 40 40 40 32

48 28 20 297 10 10 14 14

20
Практика перекладу (англійська) 5 3 90

48 0 48 42 48

12 0 12 78 12

21
Теоретичний курс (англійська) 4 3 90

48 28 20 42 48

10 6 4 80 10
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22
Лексикологія та стилістика (англійська) 5 3 90

32 16 16 58 32

12 6 6 78 12

23
Теоретичний курс (німецька) 5 3 90

48 30 18 42 48

12 8 4 78 12

24
Лексикологія та стилістика (німецька) 6 3 90

48 28 20 42 48

12 6 6 78 12

25
Практика перекладу (німецька) 7 3 90

48 0 48 42 48

16 0 16 74 16

26

Курсова робота з перекладознавства 7 3 90
0 90

0 90

27
Історія германських мов 8 3 90

32 18 14 58 32

18 10 8 72 18

126.5 3795 1784 268 0 1516 2011

1.2 Практична підготовка

28
Навчальна перекладацька практична підготовка 4.5 135 0

135

29 Виробнича перекладацька практична підготовка 7.5 225 0 225

30 Виробнича перекладацька практична підготовка 7.5 225 0 225

19.5 585 0 0 0 0 585

ВСЬОГО ЗА ДИСЦИПЛІНАМИ ЦИКЛУ 180 5400 2280 462 32 1786 3120

2. ВИБІРКОВІ ОСВІТНІ КОМПОНЕНТИ

2.1 Вибіркові навчальні дисципліни (поодинокий вибір)

31
Дисципліна широкого вибору 4 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

32
Дисципліна широкого вибору 6 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

33
Дисципліна широкого вибору 8 3 90

48 24 24 42 48

10 4 6 80 10

34
Дисципліна фахового вибору №1 3 5 150

64 34 30 86 64

10 6 4 140 10

35
Дисципліна фахового вибору №2 3 5.5 165

72 38 34 93 72

12 6 6 153 12

36
Дисципліна фахового вибору №3 4 5.5 165

72 38 34 93 72

10 6 4 155 10

37
Дисципліна фахового вибору №4 6 5 150

80 40 40 70 80

14 8 6 136 14

30 900 432 222 0 210 468

2.2 Вибіркові навчальні дисципліни (блочний вибір)

38
Вибіркова дисципліна (1) 5 5.5 165

72 0 72 93 72

12 0 12 153 12

39
Вибіркова дисципліна (2) 6 5.5 165

72 0 72 93 72

12 0 12 153 12

40
Вибіркова дисципліна (3) 7 5 150

76 36 40 74 76

16 6 10 134 16

41
Вибіркова дисципліна (4) 7 5 150

74 34 40 76 74

16 6 10 134 16
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42
Вибіркова дисципліна (5) 8 4.5 135

68 28 40 67 68

20 8 12 115 20

43
Вибіркова дисципліна (6) 8 4.5 135

68 28 40 67 68

20 8 12 115 20

30 900 430 126 0 304 470

ВСЬОГО ЗА ДИСЦИПЛІНАМИ ЦИКЛУ 60 1800 862 348 0 514 938

3. АТЕСТАЦІЯ

44 Атестаційний екзамен 0 0

Всього 240.0 7200 3142 810 32 2300 4058 432 432 432 432 432 376 286 320

Кількість годин на тиждень 24 24 24 24 24 25 22 29

Кількість кредитів на семестр 30.0 30.0 30.0 30.0 30.0 30.0 30.0 30.0

Кількість екзаменів 19 3 3 3 3 2 2 1 2

Кількість заліків 37 4 5 4 5 6 5 4 4

Кількість курсових робіт 2 0 0 0 0 1 0 1 0

Перший проректор _____________________ Набока О.Г.

                                                            Керівник навчально-методичного відділу _____________________ Чередник О.В.

                                                                                                Декан факультету _____________________ Овчаренко Н.І.

Завідувач кафедри германської та слов'янської філології _____________________ Глущенко В.А.

Гарант освітньої програми _____________________ Орел А.С.
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